Addendum to
"Technical Manuals" of Itranslator 2003 and Itranslator 99

for the new Itranslator program versions as of September 2004

Please note: Uninstall the old versions before installing the new program versions.
Windows may get confused, if the same fonts are installed twice. Therefore, after
uninstallation of the old program versions, check if the old fonts were removed too.
If you still see — after re-booting — the old fonts or zero-length files, remove these old
fonts or zero-length file entries manually from the fonts folder (c:\windows\fonts):

B Schriftarten

Datei  Bearbeiten Ansicht Favoriten  Exfras 7

\_/:l ZUREE = \_) - ? ‘ P ) Suchen Ordrer | E| El E|
Adresse | Schriftarten

Schriftarmame | Dateiname | GrﬁBel Geandert

LIEYY Palladio IT Bold paith. tf 0OKR

] URMY Palladio IT Bold Italic paithi. tf 0 ke

%) URMWY Palladio IT Italic paiti, 1t 0 KB

) URMY Palladio IT Roman paitr. tf 0 KBe

) URMY Palladio ITTU paitur. tf 0 KB

] URMWY Palladio ITVU Bold paitub. 0 ke

] URMW Palladio ITU Bold Italic paitubi tif 0 KB

) URMY Palladio ITU Italic paitL. 0 KB

.ﬂURW Palladio Mac 05 Mac0s, tf 103 KB 23.01.2004 10:36
.ﬂURW Palladio US PalUSryx tf 49 KB 19.02,2004 1443
.ﬂURW Falladio US Bold FPalUSh, tf 48 KB 19.02.2004 1442
IﬂUF’.'u'\J' Palladio US Bold Italic PalUShix, tf SOKE 19.02.2004 14:41
.'_ll']URW Palladio US Italic PalUSix, tf 48 KB 19.02.2004 14:42

After installation of the new versions, the program folders will contain these files:

Files in Folder of Itranslator 99 Files in Folder of Itranslator 2003
Mame - | GrﬁBeI Geandert am | Mame - | Grife | Gesndert am |
%] bor Indren,dil 22 KB 20.09.2002 17:.08 %] bar Indrarr,dll 22 KB 20.08.2002 17:00
%) Devanagari.dil 165 KB  11.09.2004 19:31 % Devanagaridll 243 KB 11.09.2004 20:43
[E msTALLLOG SKBE 11.09.2004 19:11 [El NSTALLLOG SKB 11.09.2004 19:03
[ Placing.dll 00 KB 11.09.2004 20:07 S qltrans.ico S KB 11.09.2003 07:10
B Itranslatordg.chim 209 KB 11.00.2004 20:42 Eflranslator2003.chm 236 KB 11.09.2004 20:43
1 ltranslator.exe 2075KB  11.09.2004 20:04 LoqItranslator.exe 2927 KB 11.09.2004 20:47
%] Ligature.dil 1,468 KB 11.00.2004 20:08 (%] Macrorernoval.dll o0 KB 11.09.2004 20:49
%) Macrorermoval.dil 90 KB 11.09.2004 20:07 %] paitub, tf 133 KB 26.11.20032 22:23
x| paith, tf 77 KB 16.04,2003 02:55 x| paitubi. ttf 123 KB 26.11.2003 22:24
x| paithi, tf 75 KB 16.04,2003 0256 ] paitui, tHf 133 KB 26.11.2003 22:23
7] paiti. tf 74 KB 16.04,2003 0257 ] paitur. tf 151 KB 26.11.2003 22:24
x| paitr tf 78 KB 16.04,2003 02:51 [4]readrme. bet ZKB 11.09.2004 21:04
|4 readrne. bt 2KB 11.09.2004 20:00 %] Sanskr it2003. tf §91 KB 23.08.2004 09:50
7] Sarkr it99. Hf 72 KB 27.01.2004 15:31 |2 Transliteration.dl| 05 KB 11.09.2004 20:49
2] Transliteration.dll OB KB 11.00.2004 20:12 26 Uninstall.ico 1KB 18.10.2000 10:07
B Uninstall.ico 1KB 18.10.2000 10:07 JfﬁUf\lif"u'ISE-El‘*fE 150 KR 26.07.2002 17:02
S UNWISE. EXE 150 KB  26.07.2002 17:02 _HUNWISE.INI 1KB 11.09.2004 15:09
B UMWISE, TIMT 1KB 11.09.2004 19:11

Itranslator 99, version 1.3.0.86 Itranslator 2003, version 2.0.0.38

Note: Users of old Windows 98 (for Win XP this is not necessary) should restore the
system flag of the fonts folder with the DOS command attrib +s c:\windows\fonts




1. New Design of the "tv" Ligatures of Sanskrit 2003

At the request of several users, the old-style design of "tv" ligatures
was replaced by the modern, Hindi-like design:

Old Design New Design
ktva h d
ktvya =] 2
~Nktva S =
~Ntva _g g
Ttva %— g
ttva kS| i
tva d d
tvya 5:{ <_°’3l
nttva d <q
ntva d q
ntvya @ W
ptva o o
rtva é a}
rtvya Eﬁ ai
stva «d &d

Note: The old style was used in ancient manuscripts and also in
in the famous 7-volume Sanskrit-Worterbuch by Otto Bohtlingk.



2. New Combined Conversion of Itranslator 2003 and 99

In the former program versions of Itranslator 2003 and of Itranslator 99,
the conversion of ITX text to combined Devanagari+Transliteration text
(= function Combined F7) was done on a line-by-line basis as follows:

JAUE I |

dhrtarastra uvaca |
C SN hathaN ha
YHE Hoe=s GHIAT g4 |
dharmaksetre kuruksetre samaveta yuyutsavah |
HHS: qmwa‘ial%nﬁaﬁmn 2-21

mamakah pandavascaiva kimakurvata sarhjaya | | 1-1 | |

However, the majority of Sanskrit texts consists of verses, and in printed
books Devangari+Transliteration texts are always printed verse by verse:

DRIUSESEIGT

HE FEE GHIT IIAE: |

HTHRT: qUeaTsld fhigad dsi @il 2-2 |l
dhrtarastra uvaca |

dharmaksetre kuruksetre samaveta yuyutsavah |
mamakah pandavascaiva kimakurvata sarhjaya | | 1-1 | |

SEREEIE]

TE1 d TSI I8 garaeeaa|

mﬁw 1 FEEErd 2R I

sarhjaya uvaca |

drstva tu pandavanikarh vytdharh duryodhanastada |
acaryamupasarmgamya raja vacanamabravit | | 1-2 | |

N . E < ﬂ. |
i gUIYA ad RIqur e il 2-2 0
padyaitam panduputranamacarya mahatirh camiam |
vytidham drupadaputrena tava Sisyena dhimata | | 1-3 | |

To achieve this verse-by-verse display, you have to insert a blank line
after each verse in the ITX file as follows:

dhRi t ar AShTra uvAcha |
dhar makShet re kurukShetre samavet A yuyut savaH |
mAnak AH pANDavAshchai va ki nakurvata saM aya || 1-1 ||

saM aya uvAcha |
dR*i ShTvA tu pANDavAnl kaM vyUbhaM dur yodhanast adA |
AchAryanmupasaMganya r Aj A vachananmabravlt || 1-2 ||

pashyai t AM pANDuput r ANAmMAchArya nmahat | M chamm |
vyUDhAM dr upadaput reNa tava shi ShyeNa dhlmatA || 1-3 ||



If you prefer the former line-by-line display, you have to insert a blank line
after each line of verse as follows:

dhRi t ar AShTra uvAcha |

dhar makShet re kurukShetre samavet A yuyut savaH |
mAnak AH pANDavAshchai va ki nakurvata saM aya || 1-1 ||
saM aya uvAcha |

dR"i ShTvA tu pANDavAnl kaM vyUbhaM dur yodhanast adA |
AchAryanupasaMganya r Aj A vachananmabravlit || 1-2 ||
pashyai t AM pANDuput r ANAmMAchArya mahat | M chamm |

vyUDhAM dr upadaput reNa tava shi ShyeNa dhlmatA || 1-3 ||

Itranslator will pack together up to 20 lines of verse, so that for instance
the double verse Gita 10-12+13 would be treated as one unit, if the blank
line is inserted after the two verses as follows:

arjuna uvAcha |

par aM br ahnma paraM dhAma pavitraM paramaM bhavAn |

pur uShaM shAshvat aM di vyamAdi devanaj aM vi bhum || 10-12 ||
Ahust vVAnMR"i ShayaH sarve devar Shi r nAr adast at hA |

asito deval o vyAsaH svayaM chai va bravl Shi ne || 10-13 ||

sarvanet adR*i t aM manye yanmAM vadasi keshava | ## etc. ##
<

A I

o SR 9 9 g 9 Ha)

T&H M fadTiceasst [RTHIl 20-2R I

AT TS ATE: TE =T T H I go-23 |

arjuna uvaca |

param brahma param dhama pavitrarh paramar bhavan |
purusam $asvatarh divyamadidevamajarh vibhum | | 10-12 | |
ahustvamrsayah sarve devarsirnaradastatha |

asito devalo vyasah svayar caiva bravisi me | | 10-13 | |

(VN 3 N . [N
HQIHdEd HH AT dq[H hIAA | etc.
sarvametadrtarh manye yanmarh vadasi kesava | etc.
Note: If the new Itranslator does not find a blank line after 20 lines of text
or if the ITX file does not contain any blank lines at all, it will consider this

as an input error and will create combined conversion after each batch of
20 lines of text.

U.Stiehl, 11-Sep-2004



